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Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

 
1. Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

členmi orgánov spoločnosti (ďalej len „poistený“), 
ktoré uzaviera Generali Poisťovňa, a. s., zapísaná 
v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 
I, oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B, IČO: 35 709 332, 
(ďalej len „poisťovateľ“), sa riadi príslušnými 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka v platnom 
znení (ďalej len „OZ“), týmito Všeobecnými 
poistnými podmienkami poistenia zodpovednosti 
za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti 
(ďalej len „VPP D&O 15“), ktoré sú neoddeliteľnou 
súčasťou poistnej zmluvy, doložkami 
a dokumentmi uvedenými v poistnej zmluve a 
ustanoveniami poistnej zmluvy. 

2. Zodpovednosť za škodu spôsobenú členmi 
orgánov spoločnosti sa posudzuje podľa právnych 
predpisov Slovenskej republiky, najmä ustanovení 
§ 56 až 260 o obchodných spoločnostiach 
a družstvách zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník, zákona č. 111/1990 Zb. o štátnom 
podniku,  týmito VPP D&O 15 a poistnou zmluvou.     

 
Článok II. 

Územná platnosť poistenia  
 
Krytie podľa tohto poistenia sa poskytuje s územným 
rozsahom celý svet, s výnimkou USA, jednotlivých 
štátov USA alebo teritórií patriacim USA, a Kanady. 

 
Článok III. 

Poistná udalosť 
 
1. Poistnou udalosťou je prvé uplatnenie nároku proti 

poistenému v súvislosti s porušením povinnosti 
alebo začatím vyšetrovania, pokiaľ k nim došlo 
v dobe trvania poistenia alebo počas dodatočnej 
doby pre oznámenie nároku, pokiaľ bola v poistnej 
zmluve dojednaná.   

2. Všetky nároky alebo skupina nárokov, ktoré majú 
spoločnú príčinu, skupinu príčin, predstavujú 
jednu poistnú udalosť.  

3. Uplatnenie nároku proti poistenému alebo začatie 
vyšetrovania, musí byť poisťovateľovi oznámené 
bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30 dní po 
skončení doby trvania poistenia alebo dodatočnej 
doby pre uplatnenie nároku.  

 
Článok IV. 

Rozsah poistenia 
 
1. Poistenie v zmysle týchto VPP D&O 15 sa 

dojednáva pre prípad právnym predpisom 
stanovenej povinnosti poisteného nahradiť škodu 
spôsobenú inej osobe alebo poistníkovi,  
v súvislosti s výkonom  funkcie poisteného, 
vrátane súvisiacich nákladov a náhrad 
vynaložených poisteným alebo v jeho prospech. 

2. Pokiaľ nastane poistná udalosť, poisťovateľ 
uhradí v dojednanom rozsahu: 
A. za poisteného alebo spoločnosť (pokiaľ 

spoločnosť túto škodu za poisteného uhradila) 
škodu vyplývajúcu z nároku; 

B. poistenému alebo spoločnosti (pokiaľ 
spoločnosť náklady a náhrady za poisteného 
uhradila) náklady a náhrady súvisiace 
s nárokom, pokiaľ boli vopred poisťovateľom 
písomne odsúhlasené. 
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3. Poistenie sa vzťahuje na nasledovné náklady a 
náhrady vynaložené poisteným alebo v jeho 
prospech, pokiaľ tieto náklady a náhrady súvisia 
s nárokom alebo z neho vyplývajú: 

a) Náhrada straty za účasť na súdnom 
pojednávaní; 

b) Náhrada za porušenie práv zamestnancov  
vyplývajúcich z pracovného pomeru; 

c) Náklady na extradičné konanie – náklady na 
vydanie poisteného do cudziny; 

d) Náklady na obranu v konaní proti osobnej 
slobode alebo majetku; 

e) Náklady na očistenie mena poisteného 
(náklady na „PR“); 

f) Náklady na osobné potreby v súvislosti so 
zabavením majetku; 

g) Náklady na peňažnú záruku v súdnom 
konaní; 

h) Náklady na právnu ochranu v súvislosti so 
škodou na majetku alebo na zdraví; 

i) Náklady na právnu ochranu; 
j) Náklady na psychologickú pomoc; 
k) Náklady na vyšetrovanie; 
l) Náklady súvisiace so zásahmi regulačného 

orgánu; 
m) Náklady v neodkladných prípadoch. 

4. Poistenie sa vzťahuje aj na verejnoprávne pokuty 
a penále uložené poistenému v súvislosti 
s výkonom jeho funkcie. 

5. Poistenie sa vzťahuje aj na prípad právnym 
predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného 
za škodu vzniknutú porušením povinností 
poisteného podľa § 11 zákona č. 7/2005 Z. z. 
o konkurze a reštrukturalizácii. 

6. Pre poskytnutie poistného plnenia je rozhodný 
rozsah poistenia dojednaný v dobe prvého 
uplatnenia nároku alebo zahájenia vyšetrovania. 
Pokiaľ bolo poisteným alebo spoločnosťou 
vykonané oznámenie podľa čl. VIII. bod 31 týchto 
VPP D&O 15, rozhodujúcim je rozsah poistenia 
dojednaný v dobe oznámenia. 

7. Pokiaľ spoločnosť odškodnila poisteného v súlade 
s právnymi predpismi v súvislosti s nárokom 
alebo vyšetrovaním, poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie v zmysle tohto článku až do výšky tohto 
odškodnenia. Poskytnutím poistného plnenia 
spoločnosti podľa tohto bodu zaniká v rozsahu 
poskytnutého plnenia právo poisteného na 
poistné plnenie.  

8. Len pokiaľ je v poistnej zmluve dojednané, 
poisťovateľ nahradí za spoločnosť akúkoľvek 
škodu vyplývajúcu z nároku v súvislosti s cennými 
papiermi, vrátane nákladov na právnu ochranu 
a nákladov v neodkladných prípadoch.  
Poistenie v rozsahu tohto bodu sa dojednáva aj 
pre prípad právnym predpisom stanovenej 

povinnosti spoločnosti nahradiť škodu spôsobenú 
inej osobe. Iba v rozsahu tohto bodu je spoločnosť 
považovaná za poisteného.  

 
Článok V. 

Rozšírenie poistného krytia 
 

1. Dodatočná doba pre uplatnenie nároku (ďalej aj 
Dodatočná doba) 
V prípade, že nedôjde po zániku poistenia 
k uzatvoreniu nadväzujúcej poistnej zmluvy, 
dojednáva sa, že sa poistenie vzťahuje aj na 
nároky uplatnené a vyšetrovania začaté   počas 
nasledujúcich 24 mesiacov od zániku poistenia za 
podmienky, že sú založené na porušení 
povinností, ktorého sa poistený dopustil pred 
zánikom poistenia.  
Dodatočná doba môže byť predĺžená až o 48 
mesiacov za podmienky, že poistený: 
a) písomne požiada poisťovateľa o takéto 

predĺženie v lehote 30 dní od dátumu zániku 
poistenia; a súčasne 

b) uhradí poistné za toto predĺženie v lehote 30 
dní od dátumu zániku poistenia. 

Dodatočnou dobou pre uplatnenie nároku nie sú 
dotknuté limity poistného plnenia dojednané 
v poistnej zmluve. 
Dodatočná doba sa neuplatní v prípade ak: 
a) sa uskutočnila transakcia, alebo 
b) poistník uzatvoril poistnú zmluvu proti 

rovnakému riziku. 
2. Dodatočná doba pre uplatnenie nárokov proti 

bývalým členom orgánov spoločnosti 
V prípade, že nedôjde po zániku poistenia 
k uzatvoreniu nadväzujúcej poistnej zmluvy, 
dojednáva sa, že sa poistenie vzťahuje aj na 
nároky uplatnené  proti bývalému členovi orgánov 
spoločnosti kedykoľvek po zániku poistenia za 
podmienky, že sú založené na porušení 
povinnosti, ktorého sa bývalý člen orgánu dopustil 
počas výkonu svojej funkcie          
Dodatočná doba sa pre bývalých členov orgánov 
spoločnosti neuplatní v prípade ak: 
a) prestali vykonávať funkciu v spoločnosti 

z dôvodu nesplnenia podmienok pre výkon 
funkcie člena orgánu, alebo 

b) poistník uzatvoril poistnú zmluvu proti 
rovnakému riziku. 

3. Náklady na predchádzanie vzniku nároku 
Poistenie sa vzťahuje aj na účelne vynaložené 
náklady vo výške sublimitu uvedeného v poistnej 
zmluve s predchádzajúcim písomným súhlasom 
poisťovateľa, ktorý nesmie byť bezdôvodne 
odopretý, na právneho zástupcu zabezpečeného 
poisteným alebo v jeho prospech za účelom 
zabránenia alebo zmiernenia následku možného 
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nároku. To platí pre prípady, kedy sa poistený 
oprávnene domnieva, že bezprostredne hrozí 
uplatnenie nároku založeného na okolnostiach 
oznámených poisťovateľovi v súlade s čl. VIII.  
bod 31 týchto VPP D&O 15. 
Dôkazné bremeno o tom, či uplatnenie nároku 
bezprostredne hrozí a tento nárok by bol poistnou 
udalosťou z tohto poistenia nesie poistený. 

4. Nevýkonní členovia orgánov spoločnosti 
V prípade poistnej udalosti, poisťovateľ uhradí za 
nevýkonného člena orgánu spoločnosti poistné 
plnenie, a to do výšky dodatočného limitu plnenia 
uvedeného pre toto rozšírenie poistného krytia 
v poistnej zmluve. Toto rozšírenie poistného krytia 
sa uplatní iba v prípade, pokiaľ bol plne vyčerpaný 
limit poistného plnenia alebo akékoľvek iné 
dostupné plnenie z obdobného poistenia.  

5. Členovia orgánov novej dcérskej spoločnosti 
Poistenie sa vzťahuje aj na členov orgánov 
dcérskej spoločnosti, ktorá sa ňou stane po 
začiatku poistenia, ak táto dcérska spoločnosť: 
- má aktíva v hodnote nižšej ako 20% celkových 

aktív poistníka; 
- nie je zaregistrovaná mimo Európskeho 

hospodárskeho priestoru; 
- nemá svoje cenné papiere kótované na burze 

alebo inom trhu cenných papierov na území 
USA, jednotlivých štátov USA alebo teritórií 
patriacim USA, a Kanady; 

- a zároveň nie je finančnou inštitúciou alebo iným 
podobným subjektom podľa príslušného 
právneho poriadku. 

Ak nová dcérska spoločnosť nespĺňa vyššie 
uvedené podmienky bude automaticky krytá po 
dobu 45 dní od dátumu, ku ktorému sa stala 
pobočkou. Ďalšie krytie sa poskytne len po 
uzatvorení písomnej dohody s poisťovateľom 
a uhradením dodatočného poistného.  

6. Osoby vyslané spoločnosťou do orgánov 
spoločnosti mimo skupinu 
Poistenie sa vzťahuje aj na spoločnosťou 
vyslaného člena orgánu spoločnosti mimo 
skupinu. Poistná ochrana v rozsahu tohto 
dojednania  je poskytnutá iba nad rámec 
akéhokoľvek odškodnenia alebo plnenia z 
akéhokoľvek poistenia kryjúceho spoločnosti 
mimo skupinu a nad rámec akéhokoľvek 
odškodnenia poskytovaného  spoločnosťou mimo 
skupinu.  

7. Manželia  
Poistenie sa vzťahuje aj na povinnosť manžela 
poisteného nahradiť škodu založenú na vzniku 
povinnosti poisteného nahradiť škodu 
a vyplývajúcu výhradne z titulu jeho postavenia 
ako manžela, pokiaľ smeruje k uspokojeniu 
z majetku tvoriaceho spoločný majetok manželov 

alebo z majetku v spoluvlastníctve týchto osôb 
alebo z majetku prevedeného z poisteného na 
manžela. Predchádzajúca veta platí za 
podmienky, že z poistenia dojednaného podľa 
týchto VPP D&O 15 by poisťovateľ poskytol 
poistné plnenie aj v prípade uplatnenia nároku 
poškodeného voči poistenému.   

8. Dedičia, zákonní zástupcovia a právni 
nástupcovia 
Poistenie sa vzťahuje aj na povinnosť dediča, 
zákonného zástupcu alebo právneho nástupcu 
poisteného nahradiť škodu založenú na vzniku 
povinnosti poisteného nahradiť škodu a 
vyplývajúcu výhradne z titulu jeho postavenia ako 
dediča, zákonného zástupcu alebo právneho 
nástupcu. Predchádzajúca veta platí za 
podmienky, že z poistenia dojednaného podľa 
týchto VPP D&O 15 by poisťovateľ poskytol 
poistné plnenie aj v prípade uplatnenia nároku 
poškodeného voči poistenému.   

 
Článok VI. 

Výluky z poistenia 
  
1. Poistenie sa nevzťahuje na nároky alebo 

vyšetrovanie: 
a) ktoré vyplývajú z akékoľvek úmyselného 

porušenia povinností poisteným, vrátane 
úmyselného trestného činu alebo podvodu 
(ďalej aj úmyselné konanie). Táto výluka sa 
uplatní iba v prípade, že sa poistený 
k úmyselnému konaniu priznal, alebo ak bolo 
úmyselné konanie preukázané v akomkoľvek 
súdnom alebo správnom konaní alebo v rámci 
alternatívneho riešenia sporu; 

b) ktoré vyplývajú zo získania alebo prijatia 
akéhokoľvek zisku, náhrady, odmeny, 
honoráru, alebo inej výhody či plnenia, na ktoré 
poistený nemal právo; 

c) na náhradu škody vzniknutej ublížením na 
zdraví alebo usmrtením vrátane z nich 
vyplývajúcej nemajetkovej ujmy; škody 
vzniknuté poškodením, zničením, stratou alebo 
odcudzením hnuteľnej veci vrátane z nej 
vyplývajúcej nemajetkovej umy. Táto výluka sa 
však neuplatní pri nároku poškodeného na 
náhradu nemajetkovej ujmy v súvislosti s 
porušením práv zamestnancov  vyplývajúcich 
z pracovného pomeru; 

d) vyplývajúce alebo súvisiace s prevzatím 
povinnosti poisteného nahradiť škodu nad 
rámec stanovený právnymi predpismi; 

e) vyplývajúce z akéhokoľvek porušenia 
povinností, ktoré bolo alebo mohlo byť 
poistenému známe pred dňom dojednaným 
v poistnej zmluve; 
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f) vyplývajúce zo skutočnosti alebo z porušenia 
povinností, ktoré boli oznámené v rámci 
akéhokoľvek predchádzajúceho poistenia 
zodpovednosti členov orgánov spoločnosti, 
alebo na ich základe bol uplatnený nárok alebo 
začaté vyšetrovanie, oznámené ako poistná 
udalosť v rámci akéhokoľvek 
predchádzajúceho poistenia zodpovednosti 
členov orgánov spoločnosti; 

g) ktoré priamo alebo nepriamo vyplývajú zo: 
- sporu začatého pred dňom dojednaným 

v poistnej zmluve alebo sporu odvodeného z 
rovnakých skutočností, ktoré mohli byť 
predmetom takéhoto sporu; 

- z porušenia povinnosti alebo z konania, ku 
ktorým došlo po dátume zahájenia likvidácie 
alebo menovania likvidátora, správcu 
konkurznej podstaty, núteného správcu, 
alebo akéhokoľvek iného správcu poistníka; 
po dátume prevzatia, zlúčenia poistníka;  

h) vyplývajúce z porušenia povinností, ktorého sa 
poistený dopustil po dátume účinnosti 
transakcie; 

i) vyplývajúce z verejnej ponuky akýchkoľvek 
cenných papierov alebo s ňou súvisiace; 

j) uplatnené poisteným alebo spoločnosťou na 
území USA, jednotlivých štátov USA alebo 
teritórií patriacich USA, a Kanady. 

2. Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné 
plnenie, pokiaľ v súvislosti s poistnou udalosťou 
podľa tohto poistenia bolo alebo mohlo byť 
uplatnené právo na poistné plnenie dojednané 
inou poistnou zmluvou alebo pokiaľ takéto 
poistenie malo byť dojednané (povinné zmluvné 
poistenie). Poisťovateľ poskytne poistné plnenie 
z tohto poistenia iba v rozsahu, ktorý prevyšuje 
poistné plnenie z tohto iného poistenia, prípadne 
v rozsahu rizík, na ktoré sa toto iné poistenie 
nevzťahuje. 

3. Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné 
plnenie v rozsahu: 
a) povinnosti poisteného alebo spoločnosti 

uhradiť dane, poplatky, odvody, verejné 
poistné alebo iné obdobné zákonom 
stanovené peňažné plnenia, tiež sankcie (napr. 
pokuty, penále) vyplývajúce z porušenia 
právnych predpisov upravujúcich dane, 
poplatky, odvody, verejné poistné a iné 
obdobné zákonom stanovené peňažné 
plnenia, a ich správu; 

b) povinnosti poisteného alebo spoločnosti 
nahradiť zmluvnú pokutu a iné podobné 
zmluvné sankcie; 

c) povinnosti poisteného alebo spoločnosti 
nahradiť peňažné sankcie uložené v rámci 
trestného konania; 

d) povinnosti poisteného alebo spoločnosti 
nahradiť škodu so sankčnou a exemplárnou 
funkciou; 

e) akéhokoľvek ďalšieho záväzku poisteného 
alebo spoločnosti, ktorý je nepoistiteľný podľa 
právnych predpisov upravujúcich toto poistenie 
alebo právnych predpisov, na ktorých základe 
bol uplatnený nárok alebo začaté vyšetrovanie. 

4. Z poistenia nevzniká nárok na poistné plnenie: 
a) pokiaľ by sa tak poisťovateľ dostal do rozporu 

so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 
medzinárodných sankcií, resp. so všeobecne 
záväzným právnym predpisom, ktorý ho 
nahradzuje, alebo s iným právnym predpisom 
alebo medzinárodnou zmluvou; 

b) z poistných udalostí spôsobených jadrovou 
energiou, jadrovým zariadením, rádioaktívnou 
kontamináciou, azbestom alebo 
formaldehydom. 

5. V týchto VPP D&O 15 môžu byť uvedené alebo 
v poistnej zmluve môžu byť dojednané aj ďalšie 
výluky z poistenia.  

 
Článok VII. 

Limity plnenia 
 
1. Limit plnenia je dojednaný v poistnej zmluve 

a stanovený poistníkom na vlastnú 
zodpovednosť. Limit plnenia je hornou hranicou 
poistného plnenia poisťovateľa pre jednu 
a zároveň súhrnne pre všetky poistné udalosti 
v poistnom roku. 

2. V poistnej zmluve môže byť pre konkrétny typ 
poistného krytia podľa čl. IV a V. týchto VPP D&O 
15, s výnimkou typu poistného krytia podľa čl. V. 
bod 4. týchto VPP D&O 15, dojednaný v rámci 
limitu plnenia sublimit plnenia, ktorý predstavuje 
hornú hranicu poistného plnenia poisťovateľa pre 
jednu a zároveň súhrnne pre všetky poistné 
udalosti v poistnom roku z  typu poistného krytia, 
pre ktorý bol dojednaný. Sublimitom plnenia sa 
limit plnenia nezvyšuje. 

3. Dodatočný limit plnenia sa dojednáva nad rámec 
dojednaného limitu plnenia.  

 
Článok VIII. 

Výklad pojmov 
 

1. Bývalým členom orgánov spoločnosti sa 
rozumie člen orgánov spoločnosti, ktorý prestal 
vykonávať funkciu v spoločnosti v dobe trvania 
poistenia. 

2. Cenným papierom sa rozumejú: 
a) akcie spoločnosti vrátane akýchkoľvek práv 

alebo opcií na tieto akcie, ktoré predstavujú 
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majetkový podiel na spoločnosti alebo právo 
takýto podiel získať; 

b) dlhopisy alebo iné dlhové nástroje 
predstavujúce záväzok spoločnosti, za 
predpokladu, že takýto nástroj je uznaný ako 
cenný papier v rámci akejkoľvek jurisdikcie. 

3. Členom orgánov spoločnosti sa rozumie: 
Fyzická osoba, ktorá bola, je alebo sa stane počas 
doby trvania poistenia: 
a) členom predstavenstva alebo štatutárnym 

riaditeľom spoločnosti; 
b) členom dozornej rady, členom správnej rady, 

členom kontrolnej komisie; 
c) konateľom spoločnosti; 
d) komplementárom spoločnosti; 
e) prokuristom spoločnosti; 
f) likvidátorom spoločnosti, ktorý súčasne 

vykonáva funkciu člena orgánu v spoločnosti 
alebo je zamestnancom spoločnosti;  

g) zástupcom právnickej osoby, ktorá je členom 
orgánu alebo orgánom spoločnosti; alebo 

Fyzická osoba v obdobnom postavení 
a pôsobnosti podľa príslušného právneho 
poriadku. 

4. Členom orgánov spoločnosti mimo skupinu sa 
rozumie poistený, ktorý bol, je alebo sa v dobe 
trvania poistenia stane na pokyn alebo žiadosť 
spoločnosti členom orgánu spoločnosti mimo 
skupinu. 

5. Dcérskou spoločnosťou sa rozumie obchodná 
korporácia so sídlom na území Európskeho 
hospodárskeho priestoru, v ktorej poistník 
najneskôr ku dňu začiatku poistenia buď priamo 
alebo nepriamo prostredníctvom jednej alebo 
viacerých dcérskych spoločností: 
a) ovláda alebo ovládal zloženie väčšiny 

štatutárneho alebo dozorného orgánu, alebo 
b) disponuje alebo disponoval väčšinou 

hlasovacích práv, alebo 
c) vlastní alebo vlastnil väčšinu vydaného 

akciového kapitálu. 
Obchodná korporácia prestáva byť dcérskou 
spoločnosťou okamihom, v ktorom sa už na ňu 
nevzťahuje žiadna z vyššie uvedených 
podmienok. Na nárok uplatnený proti poistenému 
pôsobiacemu v dcérskej spoločnosti sa toto 
poistenie vzťahuje iba pokiaľ k porušeniu 
povinnosti došlo v dobe, kedy táto obchodná 
korporácia bola dcérskou spoločnosťou poistníka. 

6. Doba trvania poistenia predstavuje obdobie, na 
ktoré sa uzaviera poistenie. 

7. Finančná inštitúcia predstavuje akúkoľvek 
banku, depozitnú inštitúciu, úverovú inštitúciu, 
investičnú spoločnosť, investičný fond, 
investičného poradcu, investičného manažéra, 
burzového makléra, správcu aktív, súkromnú 

investičnú spoločnosť, investičnú kapitálovú 
spoločnosť, poisťovňu, zaisťovňu, finančného 
sprostredkovateľa alebo akýkoľvek iný podobný 
subjekt, ktorý podlieha dohľadu príslušného 
orgánu. 

8. Konaním proti majetku a slobode sa rozumie 
akékoľvek konanie, ktoré vedie alebo môže viesť 
k: 
a) obmedzeniu alebo zbaveniu vlastníckych práv 

k majetku poisteného; 
b) dočasnému alebo trvalému znemožneniu 

výkonu funkcie poisteného; 
c) obmedzeniu alebo zbaveniu osobnej slobody 

poisteného. 
9. Manželom sa rozumie právoplatný manžel alebo 

registrovaný partner alebo iný právom uznaný 
partner poisteného. 

10. Náhradou straty za účasť na súdnom 
pojednávaní sa rozumie náhrada za stratu časti 
zárobku poisteného, spôsobenú účasťou na 
súdnom pojednávaní alebo šetrení, za 
podmienky, že účasť poisteného je vyžiadaná 
orgánom verejnej moci a strata zárobku nebola 
nahradená spoločnosťou  alebo priznaná 
orgánom verejnej moci. 

11. Náklady na extradičné konanie – nákladmi 
na vydanie poisteného do cudziny sa rozumejú 
účelne vynaložené náklady  na právnu ochranu 
v zmysle čl. VIII. bod 17. týchto VPP D&O 15 
a ďalšie náklady účelne vynaložené poisteným 
alebo v jeho prospech s predchádzajúcim 
písomným súhlasom poisťovateľa, ktorý nesmie 
byť bezdôvodne odopretý, v súvislosti s jeho 
vydaním alebo odovzdaním alebo ďalším 
opatrením súvisiacim s týmto vydaním alebo 
odovzdaním podľa príslušného právneho 
poriadku, vrátane európskeho alebo 
medzinárodného zatýkacieho rozkazu alebo 
obdobných opatrení, vrátane opravných 
prostriedkov alebo iných preskúmavacích konaní 
podľa príslušných právnych predpisov. 

12. Nákladmi na obranu v konaní proti 
osobnej slobode alebo majetku sa rozumejú 
náklady účelne vynaložené poisteným alebo 
v jeho prospech na právnu ochranu v zmysle čl. 
VIII. bod 17. týchto VPP D&O 15 a ďalšie potrebné 
výdaje vynaložené poisteným s predchádzajúcim 
písomným súhlasom poisťovateľa, ktorý nesmie 
byť bezdôvodne odopretý, za účelom obrany 
v konaní proti majetku a osobnej slobode. 

13. Nákladmi na očistenie mena poisteného 
(náklady na „PR“) sa rozumejú účelne 
vynaložené náklady poisteného na služby 
poskytnuté konzultantom pre styk s verejnosťou, 
predovšetkým zverejnenie článku alebo 
rozhodnutia, ktoré poistený na základe 
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predchádzajúceho písomného súhlasu 
poisťovateľa, ktorý nesmie byť bezdôvodne 
odopretý, vynaloží na zmiernenie ujmy na svojej 
povesti, ku ktorej došlo v dôsledku uplatneného 
nároku a ktorá bola preukázateľne zistená zo 
správ z médií a z iných verejne dostupných 
údajov. Náklady na očistenie mena poisteného 
nezahŕňajú odmenu a iné osobné náklady 
poisteného alebo spoločnosti.  

14. Nákladmi na osobné potreby v súvislosti 
so zabavením majetku sa rozumejú nasledovné 
osobné a rodinné výdaje poisteného na: 
- školné; 
- bývanie; 
- energie; 
- telefón, internet; 
- súkromné poistenie poisteného, ktoré je 

hradené výlučne poisteným, 
pokiaľ je poistenému súdnym rozhodnutím 
zakázané disponovať s osobným hnuteľným 
alebo nehnuteľným majetkom. Tieto náklady budú 
hradené za podmienky, že poistený uzatvoril 
zmluvu s poskytovateľom služby pred vydaním 
súdneho rozhodnutia a súčasne poistený vyčerpal 
peňažné prostriedky nepostihnuté rozhodnutím. 
Tieto náklady budú hradené priamo 
poskytovateľovi služby od 30. dňa od nahlásenia 
vyššie uvedeného rozhodnutia, najdlhšie však po 
dobu 24 mesiacov alebo do vyčerpania limitu 
plnenia dojednaného v poistnej zmluve a to podľa 
toho, ktorá z týchto situácií nastane skôr. 

15. Nákladmi na peňažnú záruku v súdnom 
konaní sa rozumejú účelne vynaložené náklady 
poisteného alebo vynaložené v jeho prospech 
súvisiace s peňažnou zárukou, alebo iným 
podobným finančným inštitútom vo výške 
stanovenej súdom, slúžiacim k zaisteniu 
povinnosti v súvislosti so súdnym konaním 
spojeným s nárokom. Z poistenia sa nehradí 
samotná peňažná záruka alebo iný podobný 
finančný inštitút.  

16. Nákladmi na právnu ochranu v súvislosti 
so škodou na majetku alebo na zdraví sa 
rozumejú účelne vynaložené náklady na právnu 
ochranu poisteného v súvislosti s nárokom na 
náhradu škody pri ublížení na zdraví alebo 
usmrtení alebo škody na hnuteľnej veci. 

17. Nákladmi na právnu ochranu sa rozumejú 
účelne vynaložené náklady na právne zastúpenie 
poisteného a ďalšie účelne vynaložené náklady 
poisteným alebo vynaložené v jeho prospech 
s predchádzajúcim písomným súhlasom 
poisťovateľa, ktorý nesmie byť bezdôvodne 
odopretý, v súvislosti s obranou proti nároku. 
Náklady na právnu ochranu nezahŕňajú mzdy, 

platy alebo iné odmeny poistených alebo 
zamestnancov spoločnosti. 

18. Nákladmi na psychologickú pomoc sa 
rozumejú účelne vynaložené náklady poisteného 
po predchádzajúcom písomnom súhlase 
poisťovateľa, ktorý nesmie byť bezdôvodne 
odopretý, na odbornú pomoc psychológa, 
psychoterapeuta alebo iného odborníka z oblasti 
zvládania stresu vyvolaného u poisteného 
v dôsledku nároku alebo vyšetrovania. Tieto 
náklady budú hradené iba nad rámec 
akéhokoľvek iného poistenia (verejného aj 
súkromného) kryjúceho podobné náklady.  

19. Náklady na vyšetrovanie sa rozumejú 
účelne vynaložené náklady na právne zastúpenie 
poisteného a ďalšie účelne vynaložené náklady 
poisteného alebo v jeho prospech 
s predchádzajúcim písomným súhlasom 
poisťovateľa, ktorý nesmie byť bezdôvodne 
odopretý, v súvislosti s vyšetrovaním. Náklady na 
vyšetrovanie nezahŕňajú mzdy, platy alebo iné 
odmeny poistených alebo zamestnancov 
spoločnosti.   

20.  Nákladmi súvisiacimi so zásahmi 
regulačného orgánu sa rozumejú účelne 
vynaložené náklady na právnu ochranu a ďalšie 
potrebné výdaje poisteného alebo vynaložené 
v jeho prospech za účelom zastupovania 
poisteného právnymi zástupcami alebo na 
prípravu správy alebo odpovedi orgánu verejnej 
moci v súvislosti so zásahom regulačného 
orgánu. Zásah regulačného orgánu znamená: 
a) doručenie formálneho oznámenia v písomnej 

podobe orgánu verejnej moci poistenému 
v dobe trvania poistenia, pokiaľ toto oznámenie 
právne vynucuje na poistenom vypracovanie 
alebo predloženie dokumentov orgánu verejnej 
moci, zodpovedania otázok orgánu verejnej 
moci, alebo účasť na výsluchu, konanie s týmto 
orgánom; 

b) inšpekciu, návštevu alebo kontrolu orgánu 
verejnej moci v priestoroch spoločnosti, ktorá 
sa uskutočnila počas doby trvania poistenia 
a počas ktorej došlo k predloženiu, revízii, 
obstaraniu kópií alebo zabaveniu dokumentov 
alebo k výsluchu poisteného; 

c) verejné oznámenie vzťahujúce sa ku 
skutočnostiam uvedeným v predchádzajúcom 
bode. Zásah regulačného orgánu nie je 
nárokom alebo vyšetrovaním podľa týchto VPP 
D&O 15. 

21. Nákladmi v neodkladných prípadoch sa 
rozumejú náklady na právnu ochranu, náklady na 
vyšetrovanie alebo náklady v súvislosti so 
zásahom regulačného orgánu vynaložené 
poisteným alebo v jeho prospech, kedy 
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z objektívnych dôvodov nemohol byť vyžiadaný 
predchádzajúci písomný súhlas poisťovateľa. 
Poisťovateľ udelí svoj súhlas spätne za 
predpokladu, že o udelenie súhlasu bolo 
požiadané do 14 dní po vynaložení prvého z 
týchto nákladov.  

22. Nárokom sa rozumie: 
a) písomné uplatnenie práva na náhradu škody 

proti poistenému založenej na porušení 
povinnosti, alebo práva podľa čl. IV. bod 2. až 
5. týchto VPP D&O 15; alebo 

b) zahájenie občianskoprávneho, správneho, 
trestného, rozhodcovského alebo 
alternatívneho riešenia sporu proti poistenému 
v súvislosti s porušením povinnosti; alebo 

c) nárok v súvislosti s cennými papiermi. 
Spolu súvisiace opakované nároky rovnakého 
charakteru, alebo nároky vyplývajúce z toho 
istého porušenia povinnosti alebo súvisiacich 
porušení sa považujú za jediný nárok. Za dátum 
uplatnenia nároku sa považuje dátum uplatnenia 
prvého nároku. 

23. Nárokom súvisiacim s cennými papiermi 
sa rozumie: 
a) písomné uplatnenie práva na náhradu škody 

proti poistenému alebo spoločnosti, alebo 
b) zahájenie občianskoprávneho, správneho 

alebo trestného konania proti poistenému 
alebo spoločnosti; 

založené na porušení povinností vyplývajúcich 
z právnych predpisov, pravidiel alebo regulácií 
upravujúcich cenné papiere, pokiaľ takéto právo 
bolo uplatnené alebo konanie iniciované: 

i. skutočným alebo potenciálnym majiteľom 
cenných papierov spoločnosti v súvislosti 
s nákupom, predajom alebo ponukou 
nákupu alebo predaja cenných papierov 
spoločnosti alebo 

ii. majiteľom cenných papierov spoločnosti 
v súvislosti so záujmom tohto majiteľa na 
týchto cenných papieroch alebo 

iii. menom spoločnosti majiteľovi alebo 
držiteľovi cenných papierov spoločnosti. 

Nárokom v súvislosti s cennými papiermi však nie 
je akýkoľvek nárok uplatnený zamestnancom 
spoločnosti alebo členom akéhokoľvek orgánu 
spoločnosti. 

24. Nevýkonným členom orgánu sa rozumie 
akýkoľvek člen orgánu poistníka, ktorý podľa 
príslušného právneho poriadku vykonáva iba 
nevýkonnú (kontrolnú) funkciu a súčasne nie je 
zamestnancom poistníka. 

25. Odcudzením sa rozumie prisvojenie si 
cudzej veci tým, že sa jej neoprávnená osoba 
zmocní a spôsobí tak vlastníkovi veci škodu. 

26. Poisteným sa rozumie fyzická osoba ktorá 
bola, je alebo sa v dobe trvania poistenia stane: 
a) členom orgánu spoločnosti; 
b) zamestnancom spoločnosti, avšak iba 

v prípade že: 
i. nárok bol súčasne uplatnený proti osobe 

uvedenej pod písm. a) tohto bodu; 
ii. alebo nárok bol proti zamestnancovi 

uplatnený v súvislosti s jeho porušením 
povinnosti pri výkone kontrolnej alebo 
riadiacej funkcie v spoločnosti. 

27. Poistník – osoba, ktorá uzavrela 
s poisťovateľom poistnú zmluvu a je povinná platiť 
poistné. 

28. Porušením povinnosti sa rozumie: 
a) skutočné alebo údajné porušenie povinnosti pri 

výkone funkcie poisteného, predovšetkým 
porušenie výkonu správy majetku, 
nedbanlivosť, chyba, poskytnutie nesprávnych 
alebo zavádzajúcich údajov, opomenutie, 
porušenie záruky alebo porušenie práv 
zamestnancov vyplývajúcich z pracovného 
pomeru alebo iné konanie poisteného alebo 
spoločnosti; 

b) iná záležitosť vznesená v podobe nároku 
uplatneného proti poistenému iba z dôvodu 
jeho postavenia ako takého. 

Spolu súvisiace, nepretržité alebo opakované 
porušenie povinností rovnakého charakteru sa 
považuje za jediné porušenie povinnosti. Za 
dátum porušenia povinnosti sa považuje dátum 
prvého porušenia povinnosti. 

29. Porušením práv zamestnancov 
vyplývajúcich z pracovného pomeru; sa 
rozumie: 
a) neoprávnené ukončenie pracovného pomeru; 
b) porušenie rovného zaobchádzania v otázkach 

prístupu k zamestnaniu alebo k príležitosti 
dosiahnuť funkčného pracovného postupu 
alebo povýšenia, neposkytnutia pracovného 
pomeru na dobu neurčitú, pokiaľ na ňu má 
zamestnanec zákonný nárok, zanedbanie 
hodnotenia pracovného výkonu zamestnanca; 

c) sexuálne obťažovanie či obťažovanie 
akéhokoľvek iného druhu, vrátane vytvárania 
obťažujúceho pracovného prostredia 
a diskriminácie, ktoré môže zamestnanec 
odôvodnene považovať za nepríjemné, 
nevhodné alebo urážlivé; 

d) porušovanie súkromia a ohováranie;  
a to proti ktorémukoľvek zamestnancovi 
spoločnosti vo vzťahu k jeho minulému alebo 
aktuálnemu pracovnému pomeru. 

30. Poisťovateľom sa rozumie Generali 
Poisťovňa, a. s., zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa, vložka 
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číslo: 1325/B,  IČO: 35 709 332, so sídlom 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, ktorá je 
oprávnená vykonávať poisťovaciu činnosť podľa 
osobitného zákona/** Spoločnosť patrí do skupiny 
Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname 
skupín poisťovní vedenom IVASS. 

31. Oznámenie poisteného alebo spoločnosti 
sa rozumie písomné oznámenie poisteného alebo 
spoločnosti, že nastali skutočnosti alebo 
okolnosti, o ktorých je možné predpokladať, že 
budú príčinou nároku alebo vyšetrovania. 
Oznámenie musí byť vykonané bez zbytočného 
odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa, kedy sa 
poistený alebo spoločnosť o týchto 
skutočnostiach alebo okolnostiach dozvie  a musí 
obsahovať aspoň: 
a) dôvody predpokladaného nároku; 
b) popis porušenia povinností; 
c) informácie o poistených, ktorí sa mali 

porušenia povinností dopustiť. 
Spolu súvisiace opakované oznámenia 
rovnakého charakteru, alebo oznámenia 
vyplývajúce z rovnakej príčiny sa považujú za 
jedno oznámenie. Za dátum oznámenia sa 
považuje dátum prvého oznámenia.  

32. Spoločnosťou sa rozumie poistník a jeho 
dcérske spoločnosti. 

33. Spoločnosťou mimo skupinu sa rozumie 
akákoľvek právnická osoba okrem: 
a) spoločnosti; 
b) finančnej inštitúcie alebo iného obdobného 

subjektu podľa príslušného právneho poriadku. 
34. Sporom sa rozumie akékoľvek 

občianskoprávne, trestné alebo správne konanie 
alebo konanie s účasťou regulačných orgánov 
alebo orgánov verejnej moci, alebo oficiálne 
vyšetrovanie, šetrenie, arbitrážne a rozhodcovské 
konanie alebo iné priznanie práva poškodeného 
na náhradu škody súdom alebo alternatívnym 
riešením sporu. 

35. Stratou veci sa rozumie stav, ku ktorému 
došlo bez preukázateľného násilného prekonania 
ochranného zabezpečenia zabraňujúceho 
odcudzeniu, alebo bez iného násilného konania, 
kedy poistený alebo poškodený nezávisle na 
svojej vôli stratili možnosť s vecou disponovať. 

36. Transakciou sa rozumie akákoľvek 
z nasledujúcich udalostí: 
- poistník sa zlúči alebo vykoná fúziu, a poistník 

sa týmto nestane nástupníckou spoločnosťou, 
alebo predá všetok svoj majetok, všetky svoje 
aktíva alebo majoritu svojich aktív inej osobe 
alebo subjektu alebo skupine osôb alebo 
subjektov, konajúcich v zhode,  

- akákoľvek tretia osoba alebo subjekt, ktorá/ý 
získa právo vykonávať viac ako 50% 

hlasovacích práv na valnom zhromaždení 
spoločnosti alebo ovláda menovanie riadiacich 
orgánov spoločnosti,  

- platobná neschopnosť, nútená správa, 
insolvencia,  bankrot, likvidácia alebo správa 
konkurznej podstaty poistníka. 

37. Vyšetrovaním sa rozumie oficiálne 
vyšetrovanie, šetrenie, skúmanie alebo kontrola 
záležitostí spoločnosti, ktoré je vykonávané 
osobou alebo inštitúciou právne splnomocnenou 
vykonávať takéto úkony (orgán verejnej moci) a  
a) poistení sú povinní sa ho zúčastniť, alebo 
b) zahŕňa konanie poistených v spoločnosti. 

38. Zamestnancom sa rozumie akákoľvek 
fyzická osoba, ktorá bola, je alebo bude 
zamestnancom spoločnosti v rámci jej bežnej 
prevádzkovej činnosti, ktorej spoločnosť 
poskytuje odmenu formou platu alebo mzdy, 
pokiaľ táto osoba pracuje v spoločnosti na plný 
alebo čiastočný pracovný úväzok, po dobu sezóny 
alebo prechodne. 

39. Zničením veci sa rozumie zmena stavu veci, 
ktorú objektívne nie je možné odstrániť opravou 
a preto vec nie je možné naďalej používať 
k pôvodnému účelu. 

 
Článok IX. 

Práva a povinnosti poisteného, spoločnosti 
 

1. Okrem povinností stanovených právnymi 
predpismi a poistnou zmluvou je poistený, 
spoločnosť povinný plniť ďalej uvedené 
povinnosti: 
a) pred dojednaním poistnej zmluvy pravdivo 

a úplne odpovedať na všetky otázky 
poisťovateľa súvisiace s dojednávaným 
poistením; takto vyplnený a podpísaný 
dotazník sa po uzavretí poistnej zmluvy stane 
jej neoddeliteľnou súčasťou; 

b) oznámiť a doložiť poisťovateľovi bez 
zbytočného odkladu všetky zmeny týkajúce sa 
skutočností, ktoré uviedol pri dojednávaní 
poistnej zmluvy, a ktoré nastali počas doby 
trvania poistenia; 

c) bez zbytočného odkladu poskytnúť pravdivé 
vysvetlenia o príčinách a rozsahu škody, 
predložiť doklady, ktoré sú potrebné k zisteniu 
okolností rozhodných pre posúdenie práva na 
plnenie a jeho výšky a umožniť poisťovateľovi 
vyhotoviť kópie týchto dokladov a umožniť 
poisťovateľovi vykonať potrebné vyšetrovanie; 

d) umožniť poisťovateľovi vykonať kontrolu 
podkladov potrebných pre výpočet poistného; 

e) bez zbytočného odkladu oznámiť 
poisťovateľovi, najneskôr však do 30 dní od 
skončenia doby trvania poistenia, alebo 
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dodatočnej doby pre oznámenie nároku, že bol 
proti nemu uplatnený nárok alebo zahájenie 
vyšetrovanie, vyjadriť sa k požadovanej 
náhrade a jej výške, postupovať podľa pokynov 
poisťovateľa a predložiť bez zbytočného 
odkladu doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada, 
alebo vykonať oznámenie podľa čl. VIII. bod 
31. týchto VPP D&O 15;  

f) informovať poisťovateľa o transakcii 
bezodkladne, najneskôr však do 30 dní po dni 
transakcie; 

g) dbať na to, aby poistná udalosť nenastala, 
predovšetkým je povinný dodržiavať všetky 
povinnosti uvedené vo všeobecne záväzných 
právnych predpisoch;  

h) postupovať pri vykonávaní činnosti uvedenej 
v poistnej zmluve s odbornou starostlivosťou, 
pričom poistený nesmie porušovať povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu 
nebezpečenstva, ktoré sú mu uložené 
právnymi predpismi alebo na ich základe, 
alebo ktoré na seba prevzal poistnou zmluvou, 
ani nesmie trpieť porušovanie týchto 
povinností zo strany tretích osôb (za tretie 
osoby sa považujú tiež všetky fyzické 
a právnické osoby pre poisteného činné); je 
povinný bezodkladne odstrániť každú závadu 
alebo nebezpečenstvo, o ktorom sa dozvie a 
ktoré by mohlo mať vplyv na vznik nároku, 
alebo prijať preventívne opatrenia na 
zabránenie vzniku nároku alebo zmiernenia 
rozsahu následkov nároku, plniť ďalšie 
povinnosti, ktoré sú mu uložené právnymi 
predpismi alebo poistnou zmluvou; 

i) bez zbytočného odkladu oznámiť 
poisťovateľovi každé zvýšenie poisteného 
rizika, o ktorom poistený vie a ktoré nastalo po 
uzavretí poistnej zmluvy; 

j) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
členmi orgánov spoločnosti u iného 
poisťovateľa, pritom je povinný oznámiť 
poisťovateľovi obchodné meno poisťovateľa a 
výšku poistných súm a limitov plnenia; 

k) pokiaľ poistná udalosť už nastala, urobiť 
nevyhnutné opatrenia pre to, aby sa 
zabránilo  zväčšeniu  rozsahu vzniknutej 
škody; 

l) oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného 
odkladu, že v súvislosti s poistnou udalosťou 
bolo začaté trestné konanie proti poistenému 
alebo jeho zamestnancovi a poisťovateľa 
informovať o priebehu a výsledkoch tohto 
konania; 

m) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, 
najmä poistený sa nesmie bez súhlasu 

poisťovateľa zaviazať k náhrade premlčanej 
pohľadávky a nesmie uzavrieť bez súhlasu 
poisťovateľa súdny alebo mimosúdny zmier 
alebo iným spôsobom uznať svoju povinnosť 
nahradiť škodu; proti rozhodnutiu príslušných 
orgánov, ktoré sa týkajú náhrady škody, je 
poistený povinný sa včas odvolať alebo 
uplatniť iný opravný prostriedok, pokiaľ v 
odvolacej lehote respektíve v lehote na 
podanie iného opravného prostriedku 
nedostane iný pokyn od poisťovateľa, 

n) nesmie bez súhlasu poisťovateľa svojím 
konaním vyvolať predĺženie alebo 
pozastavenie premlčacej lehoty práva na 
náhradu škody; 

o) ak vzniklo v súvislosti s poistnou udalosťou 
podozrenie z trestného činu, oznámiť uvedenú 
skutočnosť bez zbytočného odkladu 
príslušnému orgánu verejnej moci, to však 
neplatí, ak je trestné stíhanie podmienené 
súhlasom poisteného (§ 211 Trestného 
poriadku), 

p) zabezpečiť voči inému právo, ktoré na 
poisťovateľa prechádza podľa ust. § 813 a § 
827 OZ, najmä právo na náhradu škody a 
vykonať všetky úkony potrebné k tomu, aby 
poisťovateľ mohol právo uplatniť a aby nedošlo 
k zmareniu alebo sťaženiu uplatňovania alebo 
uspokojenia práva poisťovateľa, 

q) plniť ďalšie povinnosti uložené mu 
poisťovateľom v poistnej zmluve, 

r) riadne platiť poistné po celú dobu trvania 
poistenia. 

2. Poistený je povinný na základe písomného 
upozornenia poisťovateľa odstrániť zvlášť rizikové 
okolnosti spojené s jeho činnosťou. Pokiaľ tak v 
stanovenej primeranej lehote neurobí a nastane 
škoda, ktorá má pôvod v tejto zvlášť rizikovej 
okolnosti, má poisťovateľ voči poistenému právo 
na náhradu toho, čo za poisteného v prospech 
poškodeného plnil. 

3. Poistený má právo prerokovať s poisťovateľom 
výsledky šetrenia nevyhnutého na zistenie 
nároku, rozsahu a výšky poistného plnenia. 

4. Poistený má právo požiadať o vrátenie originálov 
dokladov, ktoré poisťovateľovi predložil. 

5. Poistený má povinnosť brániť sa proti 
uplatnenému nároku. Poisťovateľ má právo 
udeľovať poistenému inštrukcie a kontrolovať jeho 
obranu. Poistený je povinný poskytnúť 
poisťovateľovi potrebnú súčinnosť. 
Akákoľvek škoda môže byť nahradená 
a akékoľvek náklady s výnimkou nákladov 
v neodkladných prípadoch môžu byť vynaložené 
iba s predchádzajúcim písomným súhlasom 
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poisťovateľa, ktorý nemôže byť bezdôvodne 
odopretý. 

 
Článok X. 

Práva a povinnosti poisťovateľa 
 
1. V prípade vzniku poistnej udalosti je poisťovateľ 

povinný po doručení písomného oznámenia 
vzniku poistnej udalosti, ktorá by mohla zakladať 
nárok na poistné plnenie z dojednanej poistnej 
zmluvy, bez zbytočného odkladu začať šetrenie 
nutné k zisteniu, či ide o poistnú udalosť 
a v prípade nároku bez meškania realizovať kroky 
nevyhnutné k zisteniu rozsahu svojej povinnosti 
poskytnúť poistné plnenie. 

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej 
osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy 
prechádza toto právo na poisťovateľa, pokiaľ za 
poisteného túto sumu zaplatil. Na poisťovateľa 
prechádza tiež právo poisteného na úhradu 
nákladov uvedených v čl. IV. bod 3. týchto VPP 
D&O 15, ktoré poistenému boli priznané proti 
odporcovi, pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného 
zaplatil. 

3. Ak poistený zaplatil poškodenému škodu sám, je 
poisťovateľ oprávnený preskúmať a zhodnotiť 
všetky skutočnosti týkajúce sa vzniku práva na 
plnenie z poistenia, akoby k náhrade škody 
poisteným nedošlo. 

4. Okrem ďalších práv stanovených právnymi 
predpismi je poisťovateľ oprávnený najmä: 
a) žiadať náhradu nákladov alebo náhradu škody, 

pokiaľ v dôsledku porušenia niektorej 
z povinností poisteným poisťovateľ zbytočne 
vynaloží náklady alebo mu vznikne škoda, 

b) udeľovať poistenému pokyny k odvráteniu 
nároku alebo k zmenšeniu rozsahu jej 
následkov, 

c) požadovať úhradu zvýšených nákladov, pokiaľ 
bolo nutné opakovať šetrenie na zistenie 
rozsahu nároku preto, že poistený porušil 
alebo nesplnil povinnosť uloženú mu týmito 
VPP D&O 15 a poistnou zmluvou alebo 
platnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. 

 
Článok XI. 

Plnenie poisťovateľa 
 

1. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene 
platnej v Slovenskej republike. Plnenie je splatné 
do 15 dní akonáhle poisťovateľ skončil šetrenia 
nutné k zisteniu rozsahu povinnosti poisťovateľa 
plniť.  

2. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie maximálne 
do výšky dohodnutého limitu plnenia, ktorý je 

hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa 
pre jednu a zároveň súhrnne pre všetky poistné 
udalosti v poistnom roku.  

3. Ak poistený alebo poistník, spoločnosť nahradia 
poškodenému škodu sami, je poisťovateľ 
oprávnený preskúmať a zhodnotiť všetky 
skutočnosti týkajúce sa vzniku práva na poistné 
plnenie, rozsahu a výšky škody, ako keby 
k náhrade poisteným alebo spoločnosťou 
nedošlo. 

4. Ak súčet náhrad a nákladov podľa čl. IV. týchto 
VPP D&O 15 z jednej poistnej udalosti presahuje 
limit alebo sublimit plnenia dojednaný v poistnej 
zmluve, poskytne poisťovateľ plnenie za 
jednotlivé náhrady a náklady v pomere 
dojednaného limitu, sublimitu plnenia, k súčtu 
všetkých uplatnených náhrad a nákladov. To isté 
platí v prípade, ak je súčasne uplatnený nárok 
alebo sú uhradené ďalšie náklady a náhrady 
podľa čl. IV. týchto VPP D&O 15 voči viacerým 
poisteným a súčet týchto náhrad a nákladov 
prevyšuje limit alebo sublimit plnenia uvedený 
v poistnej zmluve.   

5. V prípade, ak jeden z poistených poruší 
povinnosti uložené týmito VPP D&O 15 alebo 
poistnou zmluvou, poisťovateľ voči inému 
poistenému, ktorý sa takéhoto porušenia 
povinností nedopustil, poistné plnenie neodmietne 
ani nezníži. 

6. Ak poistený alebo spoločnosť uvedie poisťovateľa 
úmyselne do omylu o podstatných okolnostiach 
týkajúcich sa vzniku nároku na poistné plnenie 
alebo jeho výšky, a týmto spôsobom sa snaží 
vylákať od poisťovateľa poistné plnenie, 
poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné 
plnenie. Ak bolo poistné plnenie vyplatené, má 
poisťovateľ voči poistenému alebo spoločnosti 
právo na náhradu toho, čo za poisteného alebo 
spoločnosť v prospech poškodeného plnil. 

7. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, 
že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedome 
nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol 
zistiť pri dojednaní poistenia a ktorá pre uzavretie 
poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím 
plnenia poistenie zanikne. 

8. Ak je poistený právoplatne odsúdený v dôsledku 
toho, že sa v súvislosti so vznikom škody alebo 
počas šetrenia škody a zisťovania jej rozsahu 
dopustil podvodu alebo pokusu o podvod alebo 
iného majetkového trestného činu, ktorý súvisí 
s poistnou udalosťou, má poisťovateľ voči 
poistenému právo na náhradu toho, čo za 
poisteného v prospech poškodeného plnil. 

9. Ak poistený alebo spoločnosť porušia povinnosti 
uvedené v čl. IX. bod 1. písm. c), d), m) a n) a v čl. 
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IX. bod 5. týchto VPP D&O 15, má poisťovateľ 
právo odmietnuť poistné plnenie. 

10. Ak porušil poistený alebo spoločnosť 
povinnosti uvedené v čl. IX. týchto VPP D&O 15 
a toto porušenie malo podstatný vplyv na vznik 
poistnej udalosti, zväčšenie rozsahu následkov 
poistnej udalosti, alebo týmto porušením došlo 
k sťaženiu, alebo zmareniu zistenia nároku na 
plnenie, rozsahu alebo výšky škody, je poisťovateľ 
oprávnený  plnenie z poistnej zmluvy znížiť, podľa 
toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah 
jeho povinnosti plniť. Poisťovateľ má zároveň voči 
poistenému alebo spoločnosti právo na náhradu 
toho, čo za poisteného alebo spoločnosť 
v prospech poškodeného plnil.  

11. Ak poistený spôsobil škodu následkom 
požitia alkoholu alebo iných návykových látok, má 
poisťovateľ voči poistenému právo na náhradu 
toho, čo za poisteného v prospech poškodeného 
plnil. 

12. Poisťovateľ podľa § 799 (3) OZ nie je 

oprávnený počas trvania poistnej zmluvy plnenie 

z poistnej zmluvy znížiť z dôvodu, že poistné 

nebolo riadne a včas zaplatené. 

 
Článok XII. 
Spoluúčasť 

 
1. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou 

spoločnosti, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
dojednané inak. 

2. Spoluúčasť je zmluvne dohodnutá suma, ktorou 
sa spoločnosť podieľa na poistnom plnení 
v prípadoch uvedených v čl. IV. bod 7. a 8. týchto 
VPP D&O 15. Spoluúčasť je možné v poistnej 
zmluve stanoviť pevnou sumou, percentom, 
prípadne ich kombináciou. 

3. Ak výška škody nedosahuje výšku, alebo je rovná 
zmluvne dohodnutej spoluúčasti, poisťovateľovi 
nevznikne povinnosť poskytnúť poistné plnenie. 

 
Článok XIII. 

Začiatok poistenia, doba trvania poistenia  
 

1. Začiatok poistenia je od 00.00 hod. dňa 
nasledujúceho po uzavretí poistnej zmluvy, ak nie 
je v poistnej zmluve dohodnuté, že poistenie 
začína neskôr.  

2. Ak nie je v poistnej zmluve dojednané inak, 
poistenie sa dojednáva na dobu určitú na 12 za 
sebou nasledujúcich kalendárnych mesiacov 
(poistný rok). 

 
Článok XIV. 

Zánik poistenia 
 

Okrem dôvodov uvedených v právnych predpisoch 
poistenie zaniká: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie 

dojednané; 
b) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán do 2 

mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy, výpovedná 
lehota je osemdenná a začína plynúť dňom 
doručenia výpovede druhej zmluvnej strane; jej 
uplynutím poistenie zanikne; 

c) výpoveďou poisťovateľa alebo poistníka do 1 
mesiaca od ukončenia vyšetrovania poistnej 
udalosti alebo do 3 mesiacov od oznámenia 
poistnej udalosti poisťovateľovi. Výpovedná 
lehota je jeden mesiac a začína plynúť dňom 
doručenia výpovede druhej zmluvnej strane; jej  
uplynutím poistenie zanikne; 

d) vstupom poistníka do likvidácie, vyhlásením 
konkurzu na majetok poistníka, podaním návrhu 
na povolenie reštrukturalizácie alebo zamietnutím 
návrhu na konkurz pre nedostatok majetku 
poistníka, ak nie je dohodnuté inak; 

e) zánikom poistníka; 
f) písomnou dohodou zmluvných strán, ktorá musí 

obsahovať určenie okamihu zániku poistenia a 
spôsob vzájomného vyrovnania záväzkov; 

g) odmietnutím poistného plnenia podľa čl. XI. bod 7. 
týchto VPP D&O 15; 

h) pre nezaplatenie jednorazového poistného do 
troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti podľa § 
801 (1) OZ; 

i) z ďalších dôvodov uvedených vo všeobecne 
záväzných právnych predpisoch. 

 
Článok XV. 

Poistné  
 
1. Poistné je  podľa týchto VPP D&O 15 

jednorazovým poistným, ak nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak. Jednorazové poistné je 
splatné dňom začiatku poistenia, ak nie je 
v poistnej zmluve dohodnuté inak.  

2. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistné 
bude platené v splátkach. Nezaplatením čo i len 
jednej splátky poistného sa dňom splatnosti 
príslušnej splátky poistného stáva splatná naraz 
zvyšná časť  poistného. 

3. Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, je 
poisťovateľ oprávnený účtovať úrok z omeškania 
za každý deň omeškania. 

4. Ak nastane nárok v dobe, keď je poistník 
v omeškaní s platením poistného, vzniká 
poisťovateľovi právo započítať sumu 
zodpovedajúcu dlžnému poistnému voči 
poistnému plneniu. 

5. Poisťovateľ má voči poistníkovi právo na náhradu 
nákladov, ktoré mu vzniknú v súvislosti 
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s doručovaním písomností týkajúcich sa 
zaplatenia dlžného poistného. 

6. Ak je poistné platené prostredníctvom pošty alebo 
peňažného ústavu, považuje sa za okamih 
splnenia platobnej povinnosti dátum pripísania 
poistného na účet poisťovateľa uvedený 
v poistnej zmluve. Poistník je povinný platiť 
poistné so správne uvedeným variabilným 
symbolom, ktorým je spravidla číslo poistnej 
zmluvy, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté 
inak. 

 
Článok XVI. 

Doručovanie písomností 

1. Písomnosti poisťovateľa určené pre poistníka 
a/alebo poisteného a/alebo oprávnenú osobu sa 
doručujú na poslednú známu adresu poistníka 
a/alebo poisteného a/alebo oprávnenej osoby na 
území Slovenskej republiky. Poistník a poistený je 
povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu 
svojej adresy alebo sídla bez zbytočného odkladu. 
Zmena adresy na doručovanie je účinná dňom 
doručenia oznámenia o zmene poisťovateľovi. 

2. Písomnosti určené poisťovateľovi sa doručujú 
výlučne na adresu sídla poisťovateľa. Poisťovateľ 
nezodpovedá za právne následky a/alebo škody v 
súvislosti s doručovaním písomností na inú 
adresu ako adresu sídla poisťovateľa. 

3. Povinnosť doručiť písomnosť je splnená 
okamihom prevzatia zo strany adresáta. Ak sa 
písomnosť pre nezastihnutie adresáta uloží na 
pošte a adresát si ju v príslušnej lehote 
nevyzdvihne, považuje sa písomnosť za doručenú 
dňom jej vrátenia odosielateľovi, aj keď sa adresát 
o jej uložení nedozvedel. V prípade, keď bola 
písomnosť vrátená odosielateľovi ako 
nedoručiteľná z dôvodu zmeny adresy adresáta 
alebo z dôvodu, že adresát je neznámy, považuje 
sa za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi. 
Povinnosť odosielateľa doručiť písomnosť sa splní 
aj vtedy, ak doručenie písomnosti bolo zmarené 
konaním adresáta, pričom účinky doručenia 
nastanú dňom, kedy adresát prijatie písomností 
zmarí (napr. odmietne ich prijať). 

4. Písomnosti poisťovateľa určené adresátovi sa 
doručujú spravidla poštou alebo iným subjektom 
oprávneným doručovať zásielky, môžu však byť 
doručené aj priamo poisťovateľom. Ustanovenie 
bodov 5 a 6 tohto článku tým nie je dotknuté.  

5. Poisťovateľ je oprávnený využiť alternatívne 
komunikačné prostriedky (telefón, e-mail, sms, 
klientskú zónu) pre vzájomnú komunikáciu s 
poistníkom, poisteným a oprávnenou osobou v 
súvislosti s uzatvorením a správou poistenia, 
riešením poistných udalostí a ponukou produktov 

a služieb poisťovateľa a spolupracujúcich 
obchodných partnerov. Tieto prostriedky slúžia k 
urýchleniu vzájomnej komunikácie, avšak 
nenahradzujú písomnú a/alebo listinnú formu 
úkonov v prípadoch, kedy písomnú a/alebo 
listinnú formu vyžaduje zákon, tieto VPP alebo 
poistná zmluva. Povinnosť zaslania písomnosti 
elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailovú 
adresu poistníka, poistného alebo oprávnenej 
osoby. Osobitné podmienky zasielania 
písomností podľa bodu 6 tohto článku tým nie sú 
dotknuté. 

6. Poisťovateľ je oprávnený všetky písomnosti, na 
ktorých prevzatie nie je potrebný podpis poistníka 
na listine; alebo ak ich listinnú formu nevyžaduje 
zákon, tieto VPP alebo poistná zmluva; alebo 
ktorých povaha to umožňuje, zasielať elektronicky 
prostredníctvom e-mailu a/alebo do elektronickej 
schránky na ústrednom portáli verejnej správy. 
Poistník je povinný hlásiť každú zmenu e-mailovej 
adresy uvedenej v poistnej zmluve bez 
zbytočného odkladu, pričom táto zmena je účinná 
dňom doručenia oznámenia poisťovateľovi. 
Povinnosť zaslania písomnosti poistníkovi 
elektronicky je splnená jej odoslaním na e-mailovú 
adresu poistníka uvedenú v poistnej zmluve alebo 
na e-mailovú adresu, ktorú poistník oznámi podľa 
predchádzajúcej vety. Poisťovateľ nezodpovedá 
za nefunkčnosť e-mailovej adresy poistníka. 
Poistník môže kedykoľvek poisťovateľa požiadať 
o zrušenie doručovania písomností elektronicky, a 
to telefonicky na telefónnom čísle poisťovateľa 
alebo písomne, listom doručeným na adresu sídla 
poisťovateľa, pričom jeho účinnosť nastane 
prijatím telefonického oznámenia alebo 
doručením písomnej žiadosti poisťovateľovi. 

 
Článok XVII. 

Medzinárodné sankcie  
 

Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné krytie, 
poistné plnenie a  nezodpovedá za náhradu 
akejkoľvek škody alebo poskytnutie akéhokoľvek 
benefitu, ak by sa poisťovateľ v dôsledku poskytnutia 
takéhoto poistného krytia, poistného plnenia, platby 
vyplývajúcej z nároku na náhradu škody alebo 
benefitu dostal do rozporu so sankciami, zákazmi 
alebo obmedzeniami uvalenými v zmysle rezolúcií 
OSN, obchodných či ekonomických sankcií alebo 
právnych aktov Slovenskej republiky, Európskej únie 
alebo Spojených štátov amerických (USA). 
Zoznam krajín, v ktorých poisťovateľ z dôvodu 
existencie medzinárodných sankcií neposkytuje 
poistné krytie je uložený na www.generali.sk; na tejto 
webstránke sa nachádzajú aj odkazy na zoznamy 
medzinárodne sankcionovaných osôb. Poisťovateľ 
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neposkytuje poistné plnenie ani akýkoľvek benefit a 
nezodpovedá za náhradu akejkoľvek škody v prípade 
existencie akejkoľvek súvislosti s krajinami 
uvedenými na zozname podľa predchádzajúcej vety. 
 

Článok XVIII. 
Spôsob vybavovania sťažností 

 
1. Sťažnosťou sa rozumie námietka zo strany 

poisteného a/alebo poistníka na výkon 
poisťovacej činnosti poisťovateľa v súvislosti s 
uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť môže byť 
podaná písomne (na adresu sídla poisťovateľa 
alebo na ktorékoľvek obchodné miesto 
poisťovateľa), ústne, prostredníctvom 
prostriedkov elektronickej komunikácie (e-mail), 
prostredníctvom webovej stránky poisťovateľa 
alebo telefonicky. 

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej 
veci sa týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho 
sa sťažovateľ domáha a v prípade podávania 
sťažnosti písomnou formou musí byť 
sťažovateľom podpísaná. 

3. Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi 
informácie o postupe pri vybavovaní sťažností a 
potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ 
požiada.   

4. Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa 
doložiť bez zbytočného odkladu požadované 
doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť 
neobsahuje požadované náležitosti alebo 
sťažovateľ nedoloží doklady, poisťovateľ je 
oprávnený vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v 
prípade, ak v stanovenej lehote nedoplní prípadne 
neopraví požadované náležitosti a doklady, 
nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a 
sťažnosť bude odložená.  

5. Poisťovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a 
informovať sťažovateľa o spôsobe vybavenia jeho 
sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do 
30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie 
sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je možné 
lehotu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom 
bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený. 
Sťažnosť sa považuje za vybavenú, ak bol 
sťažovateľ informovaný o výsledku prešetrenia 
sťažnosti. 

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná 
sťažnosť je sťažnosť toho istého sťažovateľa, v tej 
istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosti. 

7. Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ 
prekontroluje správnosť vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola 
predchádzajúca sťažnosť vybavená správne, 
poisťovateľ túto skutočnosť oznámi sťažovateľovi 
s odôvodnením a poučením, že ďalšie opakované 

sťažnosti odloží. Ak sa prekontrolovaním 
vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že 
nebola vybavená správne, poisťovateľ opakovanú 
sťažnosť prešetrí a vybaví. 

8. V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením 
jeho sťažnosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa 
na Národnú banku Slovenska a/alebo na príslušný 
súd a/alebo na poisťovacieho ombudsmana 
v rámci alternatívneho riešenia sporov. 

 
Článok XIX. 

Príslušnosť súdov 
 

Všetky spory akéhokoľvek druhu, ktoré môžu 
vzniknúť na základe poistnej zmluvy alebo v 
súvislosti s ňou medzi poisťovateľom a poistníkom, 
poisteným alebo inými oprávnenými osobami, 
spadajú do právomoci súdov SR a budú 
rozhodované podľa právneho poriadku SR. 

 
Článok XX. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Ustanovenia týchto VPP D&O 15 týkajúce  sa 
poisteného sa použijú aj na poistníka (pokiaľ je 
poistník osobou odlišnou od poisteného) a/alebo 
na inú oprávnenú osobu. Konaním alebo 
opomenutím poisteného alebo poistníka pre účely 
týchto VPP D&O 15 sa rozumie konanie alebo 
opomenutie fyzických a/alebo právnických osôb 
pre poisteného alebo poistníka činných na 
základe pracovnoprávneho alebo iného 
zmluvného vzťahu. 

2. Všetky oznámenia a vyhlásenia sú záväzné iba 
v písomnej forme, pokiaľ nie je v týchto VPP D&O 
15 uvedené inak. 

3. Zmeny v poistnej zmluve a/alebo v doložkách 
poistnej zmluvy, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy možno vykonať písomnou 
dohodou zmluvných strán, pokiaľ nie je v týchto 
VPP D&O 15 uvedené inak. 

4. Od ustanovení týchto VPP D&O 15 je možné sa 
odchýliť v poistnej zmluve a/alebo v doložkách 
poistnej zmluvy. 

5. Ak sa niektoré ustanovenie týchto VPP D&O 15 
stane neplatným, tak ostatné ustanovenia poistnej 
zmluvy ako aj VPP D&O 15, ktoré nie sú touto 
neplatnosťou dotknuté, zostávajú v platnosti. 

6. Ak sa zmení alebo nahradí ustanovenie právneho 
predpisu, na ktorý sa tieto VPP D&O 15 odkazujú, 
nie je tým platnosť príslušného ustanovenia týchto 
VPP D&O 15 dotknutá a v prípade pochybností 
sa má za to, že ide o odkaz na nové ustanovenie 
právneho predpisu, ktorým bolo zmenené alebo 
nahradené pôvodné ustanovenie právneho 
predpisu. 
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7. Tieto VPP D&O 15 sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy. 

8. Tieto VPP D&O 15 nadobúdajú účinnosť dňa 
01.01.2019.  

 


